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IMPORTANT 

Puisque les Circuits CD peuvent entraîner l'interférence à d'autres tuners par radio tout près, commutez cette unité outre de si 

non utilisable ou écartez le tuner par radio affecté. 

Ce dispositif est conforme à la Partie 15 des Réglementations de la FCC. L'Exécution est sous réserve des conditions suivantes 

deux conditions : (1) Ce dispositif peut ne pas entraîner l'interférence néfaste, et (2) ce dispositif doit recevoir n'importe quelle 

interférence reçue, y compris l'interférence qui peut entraîner l'exécution indésirable. 

 

Ce dispositif est conforme à ICES-003 Canadien 

TÉLÉVISION Standard recevant l'Appareil 

 
DÉCLARATION DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS 
NOTE : Ce matériel a été testé et avéré pour être conforme aux limites pour un Récepteur Radio, conformément à la partie 15 
des Réglementations de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour assurer la protection raisonnable contre l'interférence néfaste dans une installation résidentielle. 
Ce matériel produit des utilisations et peut rayonner l'énergie de radio frequency et, sinon installé et utilisé selon les 
instructions, peut entraîner l'interférence néfaste aux communications par radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que 
l'interférence ne se produira pas dans une installation particulière. Si ce matériel entraîne l'interférence néfaste à la radio ou la 
réception des émissions télévisées, qui peut être déterminée en tournant le matériel par intervalles, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger l'interférence par un ou plusieurs des mesures suivantes : 
ω Réorientez ou replacez l'antenne de réception. 
ω Augmentez la séparation entre le matériel et le récepteur. 
ω Connectez le matériel dans un débouché sur un circuit différent de celui auquel 

Le Récepteur est connecté. 
ω Consultez le distributeur ou un technicien expérimenté de radio/TV pour l'aide. 

 

Précaution : les modifications ou les modifications aucun expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 

ont pu vider l'autorité de l'utilisateur pour actionner le matériel. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
1. LISEZ LES INSTRUCTIONS-Toutes les instructions de sécurité et de ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭǳŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

2. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS-Les instructions de sécurité et de fonctionnement doivent être conservées pour 

pouvoir vous référer par la suite. 

3. CONFORMEZ-VOUS AUX AVERTISSEMENTS- Tous les avertissements concernant le produit et son mode de 

fonctionnement déviraient être respectées. 

4. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS-Toutes les instructions de fonctionnement et d'utilisation doivent être suivies. 

5. Nettoyage-Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer; Ne pas utiliser de nettoyants liquides ou 

nettoyants en aérosols. Servez-Ǿƻǳǎ Ǉƭǳǘƾǘ ŘΩǳƴ ƭƛƴƎŜ ƘǳƳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ 

6. ACCESSOIRES- bΩ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ƴƻƴ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ 

des dangers.  

7. EAU ET HUMIDITÉ-bΩ ǳǘƛƭƛǎŜǊ Ǉŀǎ ŎŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭϥŜŀǳΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǇǊŝǎ ŘϥǳƴŜ ōŀƛƎƴƻƛǊŜΣ ŞǾƛŜǊΣ ǳƴ ƭŀǾŀōƻ ƻǳ 

une cuvette, dans un sous-sol humide, près d'une piscine, ou autres. 

8. ACCESSOIRES-Ne placez pas cet appareil sur un chariot, un support, un tǊŞǇƛŜŘ ƻǳ ǳƴŜ ǘŀōƭŜ ƛƴǎǘŀōƭŜΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

risquerait de tomber et de causer des blessures graves à un enfant ou une adulte, ou être sérieusement 

endommagé. Utilisez seulement un chariot, support, trépied ou table recommandé par le fabricant ou vendu avec 

ce produit. On devrait suivre les instructions du fabricant lors de tout montage du produit et utiliser les accessoires 

de montage recommandés par le fabricant. 

9. Déplacez avec soin les combinaisons appareil et chariot. Des arrêts brusques, une force excessive et des surfaces 

ƛƴŞƎŀƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ƭŜ ǊŜƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƘŀǊƛƻǘ Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

                                    
10. VENTILATION- Les fentes et les ouvertures dans le coffret sont prévues pour la ventilation et 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦƛŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ 

surchauffe. Ces ouvertures ne devraient être ni bouchées ni couvertes. Les ouvertures ne devraient jamais être 

ōƻǳŎƘŞŜǎ Ŝƴ Ǉƭŀœŀƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎǳǊ ǳƴ ƭƛǘΣ ǳƴ ŘƛǾŀƴΣ ǳƴ ǘŀǇƛǎ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎƛƳilaire. Cet appareil ne devrait pas 

şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŜƴŎŀǎǘǊŞŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ƻǳ ǳƴŜ clayette à moins qu'une installation 

suffisante soit fournie ou que les instructions du fabricant aient bien été respectées. 
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11. SOURCE D'APPROVISIONNEMENT EN COURANT- Cet appareil doit fonctionner seulement à Partir du type de source 

ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩétés Ǉŀǎ ŎŜǊǘŀƛƴ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘΣ 

ŎƻƴǎǳƭǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ  Ŏƻƴœǳǎ  ǇƻǳǊ şǘǊŜ 

ǳǘƛƭƛǎŞǎ  Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǇƛƭŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ǊŞŦŞǊŜȊ-vous aux instructions de fonctionnement. 

12. MISE ?LA TERRE OU POLARISAION - Ce produit pour peut être équipé d'une fiche de ligne de courant alternatif 

polarisée (une fiche ayant une lame plus large que l'autre) Cette fiche entrera dans la prise de courant dans un sens 

seulement. Il s'agit d'un dispositif de sécurité. Si la fiche ne rentre toujours pas dans la prise, contactez un électricien 

pour rem [ƭŀŎŜǊ ǾƻǘǊŜ ǇǊƛǎŜ ŘŞǎǳŝǘŜΦ bΩŜǎǎŀȅŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞǘǊǳƛǊŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǇƻƭŀǊƛǎŞŜΦ 

AUTRES AVERTISSEMENTS- Ce produit est équipé d'une fiche du type avec mise à la terre à trios fils. Il s'agit d'une 

fiche ayant un troisième ergot (ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜύΦ /ŜǘǘŜ ŦƛŎƘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ Řǳ ǘȅǇŜ 

ŀǾŜŎ ǇǊƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘif de sécurité. Si vous être incapable ŘΩƛƴǎŞǊŜǊ la fiché dans la prise de 

courant, contactez votre électricien pour remplacer votre prise désuète. Ne passez pas outre le dispositif de sécurité 

de la fiche du type avec prise à la terre. 

13. PROTECTION DU FIL DE COURANT- [Ŝǎ Cƭƛǎŀ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎƘŜƳƛƴŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ 

ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ƳŀǊŎƘŜǊ ŘŜǎǎǳǎ ƻǳ ǉǳΩƛƭǎ ne soient pas coincés par des articles au-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩŜǳȄ ƻǳ ŎƻƴǘǊŜ ŜǳȄΣ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ 

particulièrement attention aux fils à proximité des fiche, prises de courant de service, et au point où ils sortent de 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

14. FICHE DE RACCORDEMENT DE PROTECTION -Le produit est équipé d'une fiche de raccordement  ayant une 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ  ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ /ƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 

placement ou la remise en marche du dispositif de protection.  Si le remplacement de la fiche est nécessaire, assurez-

vous que le technicien réparateur a bien utilisé une fiche de remplacement spécifiée par le fabricant, et offrant le 

ƳşƳŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ǉǳŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 

15. aL{9 Κ [! ¢9ww9 59 [Ω!b¢9bb9 9·¢9wL9¦w9-{ƛ ǳƴŜ ŀƴǘŜƴƴŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǎǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŀǎǎǳǊŜȊ-vous que 

ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł fumoir une protection contre la surcharge de tension et  l'accumulation 

de charges statiques. L'article 810 du National Electrical (Code ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ /ƻŘŜΣ !b{L κ bCt! тлΣ ŦƻǳǊƴƛǘ 

des renseignements au sujet de la bonne mise à la terre du mât et de la structure de soutien ;  la mise à la terre de la 

ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ Τ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜΤ   

[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ Τ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ.  

 

16. ECLAIR-tƻǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘǳǊŀƴǘ ǳƴ ƻǊŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭŜ ƭŀƛǎǎŜȊ ǎŀƴǎ 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƴŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ-le de la prise murale et déconnectez 

l'antenne ou le system de câbƭŜΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ŦŀœƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŞǾƛǘŜǊŜȊ ǘƻǳǘ ƻƳƳŀƎŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ǳƴ 

éclair et par les surcharges sur la ligne de courant. 
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17. LIGNES DE COURANT -Un des systèmes d'antenne extérieure ne devrait pas se trouver à proximité des lignes de 

ŎƻǳǊŀƴǘ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ  ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƻǳ Ł ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ŎŜ  ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ ǊƛǎǉǳŜǊŀƛǘ ŘŜ ǘƻƳōŜǊ ǎǳǊ ŎŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ƻǳ ŎƛǊŎǳƛǘǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŜƳ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ 

extérieure, des précautions extrêmes devront être prises pour empêcher tout contact avec ces lignes ou circuits 

électriques un tel contact pouvant être  mortel 

18. SURCHARGE-Ne surchargez ni la prise, les prises murales ou les fils de rallonge, car cela risquerait de créer un danger 

d'incendie ou de choc électrique. 

19. 9b¢w;9 5Ωh.W9¢ h¦ 59 [Lv¦L59{-Ne pousser jamais des objets dans cet appareil à travers les ouvertures, ceux-ci 

risquant de toucher à des points dangereux à haute tension ou de court-circuiter des pièces qui entraineraient un 

ƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ǳƴ ŎƘƻŎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ bŜ ǊŜƴǾŜǊǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

20. ENTRETIEN- bΩŜǎǎŀȅŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊŜǊ Ǿƻǳǎ-même cet appareil, l'ouverture ou le démontage des couvercles pouvant 

Ǿƻǳǎ ŜȄǇƻǎŜǊ Ł ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎΦ wŞŦŞǊŜȊ ǘƻǳǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ 

qualifié. 

21. DOMMAGE NESSITANT UNE REPARATION- 5ŞōǊŀƴŎƘŜȊ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ƳǳǊŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŜȊ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł un 

personnel de service qualifié sous les conditions suivantes: 

a) Lorsque le fil d'approvisionnement en courant ou la fiche est endommagé 

ōύ {ƛ Řǳ ƭƛǉǳƛŘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴǾŜǊǎŞ ƻǳ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ǎƻƴǘ ǘƻƳōŞǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

Ŏύ {ƛ ƭŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞ Ł ƭŀ ǇƭǳƛŜ ƻǳ l'eau. 

d) Si le produit ne fonctionne pas normalement après que le mode de fonctionnement ait été suivi. Réglez 

ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎƛƴƻƴ ǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ et  nécessitera souvent un travail important de la part du 

ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŀǇǇŜƭŞ Ł ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Ŝύ {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǘƻƳōŞ ƻǳ ǎƛ ƭŜ ŎƻŦŦǊŜǘ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΦ 

Ŧύ [ƻǊǎǉǳŜ  ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŧŀƛǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴt marqué dans ses performances-ceci indique la nécessite 

ŘΩǳƴŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΦ 

22. PIÈCES DE RECHANGE-Lorsque des pièces de rechange sont nécessaires, assurez-vous que le technicien effectuant la 

réparation utilise les pièces de recharge spécifiées  par le fabricant ou ayant les mêmes caractéristiques que la pièce 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 5Ŝǎ ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ǳƴ ŎƘƻŎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ 

dangers. 

Informations sur la sécurité 

 

23. VÉRIFICATION DE SÉCURITY- Une fois le service ou la réparation terminé sur cet appareil, demandez au technicien de 

service de réaliser une vérification de sécurité pour détermines si le bonne condition de fonctionnement. 

24. MONTAGE AUMUR OU AU PLAFOND- [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳƻƴǘŞ ŀǳ ƳǳǊ ƻǳ ŀǳ ǇƭŀŦƻƴŘ ǎŜǳƭŜƳent tel que 

recommandé par le fabricant. 

25. CHALEUR- Ce produit devrait être situé loin de toutes sources de chauffage telles que les radiateurs, registres de 

chaleur, cuisinières, ou autres appareils du genre (y compris les amplificateurs) qui  produisent de la chaleur. 

 

AVERTISSEMENT: ¢ƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƴƻƴ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ 

ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 

 

 

Information sur la 

sécurité  
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Contents 

 Unit and Accessoires  

                           

            Base de socle  Vis x3 M4 x 12cm  

                                                         

       Poste de télévision                                            Cou de socle   Vis x2 B3 x 10mm 

                                                           

aŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ                     Adaptateur                            Piles                       Télécommande  

                                                               Secteur  

 

 

Caractéristiques du produit 

ω Écran large 24po (mesuré diagonalement) pour une pleine expérience de théâtre à domicile. 

ω wŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ƴŀǘƛǾŜ мфнл Ȅ млул ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Cǳƭƭ-HD (1080p) 

ω {ȅƴǘƻƴƛǎŜǳǊ ¢± ƛƴǘŞƎǊŞ !¢{/ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ¢±I5 

ω 9ƴǘǊŞŜǎ I5aLϯ ǇƻǳǊ ŘŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎ 

ω tƻǊǘ ±D! ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ł ǳƴ t/ 

ω [ŜŎǘŜǳǊ 5±5 ƛƴǘŞƎǊŞΦ 

 

HDMI est une marque de commerce de HDMI Licensing LLC aux États-¦ƴƛǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ  
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Lieu de contrôle  

Présentation 

 Vue de face 

1. haut-parleur 

2. base de stand 

3. témoin d'alimentation 

4. capteur de la télécommande 

1). Récepteur infrarouge (IR) : Reçoit 

les signaux IR provenant de la 

télécommande. 

Voyant DEL (marche/arrêt) : Appuyez 

sur POWER pour allumer/éteindre 

l'appareil   
Voyant allumé (rouge)             Mode 

veille 

Voyant allumé (vert)                Mode marchess  

Vue de côté 

1. DVD slot 

2. Bouton d'entrée 

3. Bouton Menu 

4. Touche CHANNEL UP 

5. Touche CHANNEL DOWN 

6. Le bouton Volume + 

7. Volume enfoncée la touche 

8. sur le bouton Lecture 

9. éjecter 

10. Bouton d'alimentation 

 

 

 

 

 

 

La plage de réception de signal efficace est de 5 à 8 mètres de la fenêtre de télécommande et de 30° à 

gauche ou à droite et de 20° au-dessus ou au-dessous de la fenêtre de télécommande. 
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 Lieu de contrôle 

 

Vue arrière  

 
1. Prise casque    7. entrée HDMI 

2. 75 ohms Antenne Socket / Câble  8. Cordon d'alimentation CA 

3. Entrée PC         9. câble coaxial 

4. Audio PC En    10. Entrée de câble coaxial 

5. Arrière Entrée AV       11. entrée USB 

6. Sortie audio arrière  

  



 

 
8 
 

Montage mural 

Instructions pour le montage mural 
Un kit de montage mural (vendu séparément) vous permettra de monter votre téléviseur au mur. Pour des informations 

détaillées sur l'installation du support mural, reportez-vous aux instructions fournies par le fabricant du kit de montage mural. Il 

Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǳƴ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ǇƻǳǊ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƳǳǊŀƭŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΦ ··· 

n'est pas responsable de tout dommageau produit ou de toute blessure corporelle ou autres résultant du montage mural. 

 
Modèle pour les dimensions des trous de montage 

     100mm 

 

 

   
 

100mm  

                                                                                              

 

 

 

 

 

 
 

Ce téléviseur est compatible avec un modèle de trous de montage 100mm x 100mm. 

 

4 vis de type M4 sont requises pour l'installation du support mural à votre ǘŞƭŞǾƛǎŜǳǊΦ bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜǎ Ǿƛǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ 

10mm de long. Les vis trop longues peuvent causer des dommages à l'intérieur du téléviseur. 

 

Ne serrez pas les vis excessivement car cela peut endommager le téléviseur ou provoquer sa chute, ce qui pourra engendrer 

des blessures corporelles. 

 

Ne montez pas votre Télé à plus d'une inclinaison de 15 degrés. 

 

 La présence de deux personnes est toujours requise pour monter le téléviseur à un mur. 

 N'installez pas votre kit de montage mural lorsque votre téléviseur est sous  tension. Ceci peut entraîner des blessures dues à 

des chocs électriques. 
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 Extérieures concevoir Connexions  

 
Vous pouvez profiter image, le son et un moniteur de PC en connectant un lecteur DVD, système de jeu vidéo ou un 

ordinateur à l'entrée située à l'arrière du téléviseur LED. 

ω tƻǳǊ ƭŜ ŎŃōƭŜΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŎŃōƭŜ ŀǳŘƛƻ κ ǾƛŘŞƻΦ 

ω tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘϥƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ sur les connexions de périphériques externes, voir les manuels de fonctionnement du vous des 

périphériques externes. 

ω !ǎǎǳǊŜȊ-vous que les câbles correspondants sont connectés à chaque entrée. Branchement des câbles d'autres peuvent 

provoquer un dysfonctionnement. 

ω [Ŝǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ǾƛŘŞƻ Ŝǘ {-VIDEO: Si votre périphérique externe possède une sortie S-VIDEO, S-VIDEO connexion est 

recommandé. S-Vidéo fournit plus fine une image plus détaillée. Si les entrées sont reliées, entrée S-VIDEO prendre une 

priorité. 

ω 9ntrée composante (YPbPr): l'image peut être affichée que si un signal 480i ou 480p ou plus est reçue. 
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 Télécommande  

 

1.  Bouton    13.contribution 

2. Touches numériques   14. Retour précédente 

3. Bouton Image   15. Afficher le bouton  

4. Bouton Sound.   16. Dormez bouton Set 

5. Volume +   17. Canal + 

6. Bouton Mute   18. Canal - 

7. Volume -   19. Menu 

8. Quittez le bouton  20. Stop 

9. OK ou la touche   21. Set Up 

10. touches numériques 

11. Bouton Lecture / Pause  

12. Bouton d'éjection 
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          DVD Télécommande 

                                     

 

 

 

1.Bouton Lecture / Pause     11. Bouton d'arrêt   

                  

2. Éjecter le bouton                           12. Bouton de configuration                            

 

3. Retour rapide                      13. Chapitre suivant 

 

4. Fast Forward                       14. Chapitre précédent 

 

5. Bouton Langue                        15. Ralentir 

 

6. Zoom                                     16. Sous-titre  

 

7. Menu                                     17. GOTO 

 

8. Angle de                                 18 ans. Titre 

 

9. Programme                          19. A-B 

       

10. Intro                        20. répéter                        

        

                               



 

 
12 
 

Télécommande 

Installation des piles 

Ouvrez le couvercle du compartiment des piles au dos de la télécommande. 

Insérez deux piles 1.5V AAA en observant la polarité à l'intérieur du compartiment des piles. Ne mélangez pas des types 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀs des pileǎ ǳǎŀƎŞŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŜǳǾŜǎΦ 

Fermez le couvercle. 

 

 

 

 

 

 

 

Au rebut des piles 

S'il vous plaît ce que les piles sont disposées de façon sécuritaire. Ne jetez jamais les batteries au feu ni avec les ordures 

ménagères. Vérifiez auprès de votre autorité locale pour les règlements d'élimination. 

Les batteries (batterie ou piles installées) ne doivent pas être exposés à une chaleur excessive comme le soleil, les feux ou 

autres. 

 

Prudence 

ω bŜ ǘŜƴǘŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜǊΣ ŎƻǳǊǘ-circuiter, démonter la chaleur ou de jeter les piles dans le feu. 

ω aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇƛƭŜǎ ǇƻƭŀǊƛǘŞǎ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ƻǳ ƳƛȄǘŜ ŘƻƴƴŜǊŀ ƭƛŜǳ Ł ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŀǳȄ ǇƛƭŜǎ Ŝǘ κ ƻǳ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 

un dysfonctionnement de l'appareil. 

ω bŜ Ǉŀǎ ƳŞƭŀƴƎŜǊ ǇƛƭŜǎ ƴŜǳǾŜǎ Ŝǘ ǳǎŀƎŞŜǎΦ 

ω WŜǘŜȊ ƭŜǎ Ǉiles correctement en conformité avec la législation locale. 

ω bŜ Ǉŀǎ ƳŞƭŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ǇƛƭŜǎ ŀƭŎŀƭƛƴŜǎΣ ǎǘŀƴŘŀǊŘ όŎŀǊōƻƴŜ-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
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 Usin la télécommande 
 

Changing Channels 

ω Appuyez sur le «CH ¡/¢  ou les boutons pour changer plus ou moins élevés stockées canaux principaux et   des sous-canaux. 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ Ϧл-фϦ Ŝǘ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ϦωϦ Ŝǘ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ϦнϦΦ 

Ensuite, le bouton «ENTER» pour confirmer. 

 

Pour examiner la Manche stockées 

ω Appuyez sur «CH-Liste" pour passer en revue les canaux mémorisés 

Pour sélectionner la chaîne favorite 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ϦC!±hwL¢9Ϧ ǇƻǳǊ ŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŦŀǾƻǊƛǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ le canal désiré appuyez sur la"  / " 

touche puis appuyez sur la "ENTRER". 

Pour changer le canal audio 

ω Appuyez sur la touche "AUDIO" pour choisir le canal audio désiré, si la langue bilingue est disponible par la station de 

radiodiffusion. 

Pour examiner les informations de station 

ω Appuyez sur la touche "INFO" pour examiner les informations de station. 

 

Pour consulter les informations du programme 

ω Appuyez sur la touche «Guide» pour entrer dans le menu du guide, et appuyez sur le " / " pour voir la page suivante si le 

contenu de l'information est plus d'une page. 

Pour changer le format de l'écran 

ω Appuyez sur la touche "ZOOM" pour changer le ratio d'aspect de la taille d'image. 

Pour revenir à la chaîne précédemment affichée 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ Ϧ{²!tϦ ōƻǳǘƻƴ ǇƻǳǊ ǊŜǾƻƛǊ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ 

Pour activer ou désactiver le sous-titrage 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ Ϧ//5Ϧ ōƻǳǘƻƴ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛǾŜǊ ƻǳ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-titrage 

Pour changer l'effet d'image 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ ϦttϦ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭϥŜŦŦŜǘ ŘϥƛƳŀƎŜΦ 

ω Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǇƘƻǘƻ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŜŦŦŜts différents. 

Utilisateur (La luminosité de l'image / contraste / couleur / netteté est préréglée par l'utilisateur) 

Norme (mode fixe pour des conditions normales) 

Dynamique (mode fixe pour la journée avec l'environnement à haute luminosité) 

Légère (mode fixe convient pour la chambre sans condition de lumière) 

Pour régler le temps de sommeil 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ Ϧ{[99tϦ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ƭŜ ǘŞƭŞǾƛǎŜǳǊ ǎϥŞǘŜƛƴǘΦ [Ŝ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎƻƳƳŜƛƭ ǇŜǳǘ 

être réglé le compte à rebours de 15 à 240 minutes. 

Pour couper le son 

ω Appuyez sur la touche «MUTE» pour couper le son, appuyez une fois pour reprendre le son. 

Pour sélectionner le mode d'entrée 

ω !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ Ϧ9b¢w99Ϧ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ǎƻǳǊŎŜΦ 

AUTO POWER OFF 

ω {ƛ ŀǳŎǳƴ ǎƛƎƴŀƭ n'est détecté en permanence de l'antenne ou de la radiodiffusion depuis plus de 10 minutes, le téléviseur hors 

tension automatiquement. 
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 Utilisation de votre télévision 

 

Dès que vous aurez branché votre téléviseur à un système de télédistribution, brancher le télécommande, vous serez prêt(e) à 

utiliser le téléviseur. La première chose à faire est de programmer votre télé afin de mémoriser tous les canaux disponibles 

dans votre secteur. 

  

Fonctionnement de base 

 

Power on/off (Marche/Arrêt)  

1. .ǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎǘŜǳǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ǎŜŎǘŜǳǊΦ 

2.  Mise en marche du téléviseur 

Appuyez sur la touche POWER sur le téléviseur ou sur la télécommande. 

Arrêt du téléviseur 

Appuyez sur la touche POWER sur le téléviseur ou sur la télécommande. 

Sélection de la source d'entrée 

Appuyez sur la touche INPUT sur le téléviseur ou sur la télécommande pour afficher 

le menu de la source d'entrée et utilisez la touche CH+/- sur le téléviseur ou la touche 

¡/¢ sur la télécommande pour sélectionner la source d'entrée, appuyez sur la 

touche OK de la télécommande pour accéder à ce mode. 

Remarque : Avant de sélectionner la source d'entrée, vérifiez que les connexions sont préparées. 

 

Première installation 

Lorsque vous ŀƭƭǳƳŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŦƻƛǎΣ ƭΩécran affiche le dialogué de configuration initiale. 

Menu de configuration initial: 

 Image 

 Son 

 Chaîne 

 Parental 

 Configuration 

 Autres                                    Appuyez sur la touche OK 

Image: Sous-menu (par exemple, menu Image) 

Pour mettre en évidence l'image et appuyez sur le 

bouton «ENTER» pour accéder au sous-menu-image. 

 

Utilisez la touche £/¤ pour sélectionner le menu 

principal, et appuyez sur OK pour accéder au sous-menu. 

 Une fois dans le sous-menu, appuyez sur la touche ¡/¢ 

pour sélectionner un élément de fonction, appuyez sur la 

touche ¤/£bouton ti ajusté/setup or pressé ¤to enter 

the Sous-menu. Pour régler/configurer ou appuyez sur la  

touche ¤ pour accéder au sous-menu.   

* (Appuyez sur la touche MENU pour revenir au menu supérieur) 

* (Appuyez sur la touche EXIT pour sortir du menu affiché) 

 

 

Guide - Ce guide présente les touches 

(boutons) de la télécommande qui servent à 

sélectionner les éléments de configuration du 

ƳƻŘŜ ŀŦŦƛŎƘŞ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ όh{5ύΦ 
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                                                                                                                          Utilisation de votre télévision   

1. Menu Image  

Description 

 Picture Settings : Appuyez sur la touche ¤ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ƳŜƴǳ ŘŜǎ wŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ. 

Picture mode : {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ǳƴ aƻŘŜ ŘΩLƳŀƎŜ ŜƴǘǊŜ 5ȅƴŀƳƛŎ ό5ȅƴŀƳƛǉǳŜύΣ {ǘŀƴŘŀǊŘ ό{ǘŀƴŘŀǊŘύΣ 
aƻǾƛŜ ό/ƛƴŞƳŀύΣ ¦ǎŜǊ ό¦ǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊύ ƻǳ tƻǿŜǊ {ŀǾƛƴƎ ό;ŎƻƴƻƳŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜύΦ 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ aƻŘŜ ŘΩLƳŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ tL/¢¦w9 ŘŜ ƭŀ 
télécommande. 
wŜƳŀǊǉǳŜ Υ [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ζ tƻǿŜǊ {ŀǾƛƴƎ ηΣ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǇŀǎǎŜǊŀ Ŝƴ ƳƻŘŜ 
ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘϥŞƴŜǊƎƛŜΦ 
Brightness: Contrôle la luminosité globale de l'image. 

Contrast : Contrôle la différence entre les régions plus lumineuses et plus sombres de l'image. 

/ƻƭƻǊ Υ /ƻƴǘǊƾƭŜ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜΦ 

Tint : Contrôle les tons vifs pour les rendre plus naturels. 

Sharpness : Règle le degré de netteté dŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜΦ 

Screen Size : {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŜƴǘǊŜ [ŀǊƎŜΣ /ƛƴŞƳŀΣ ½ƻƻƳΣ bƻǊƳŀƭ Ŝǘ 

Balayage Simple (Just Scan). 

 PC Settings: Si le signal d'entrée vidéo provient de votre PC, vous pouvez ajuster la Position 

verticalŜΣ ƭŀ tƻǎƛǘƛƻƴ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΣ ƭΩIƻǊƭƻƎŜΣ ƭŀ tƘŀǎŜΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ !ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ 

Automatique (Auto Adjust).  

Auto Adjust: Appuyez sur la touche OK pour configurer automatiquement les 

paramètres de l'écran. 

Clock: wŞƎƭŜȊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƘƻǊƭƻƎŜ Ŝƴ ǇƛȄŜƭǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǊǊƛǾŜǊ Ł ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ 

ƭϥƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

H/V Position : Ajustez la position transversale/verticale de l'écran. 

Phase: !ƧǳǎǘŜȊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǇƘŀǎŜ ŘΩƘƻǊƭƻƎŜ !5/ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǎƛƎƴŀƭ 

de synchronisation, jusqu'à ce qu'une image stable soit obtenue. 

Reset: Appuyez sur la touche OK pour réinitialiser les réglages. 

Color Temp. : Sélectionnez entre Normal, Frais et Chaud. 
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 Utilisation de votre télévision 

OSD Menu 

Advanced Picture Settings: Appuyez sur la touche ¤ pour accéder aux Réglages avancés de l'image. 

1. Dynamic Contrast : Sélectionnez le mode de Contraste Dynamique entre Off 

(Inactif), Low (Faible), Medium (Moyen) et High (Haut). 

Film Mode: Activez ou désactivez le mode Film.Dynamic Noise Reduction : Si le 

ǎƛƎƴŀƭ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǊŜœǳ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ 5bw ǇƻǳǊ 

réduire le niveau du bruit vidéo entre Off (Inactif), Low (Faible), Medium 

(Moyen) et High (Haut). 

MPEG Noise Reduction : {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōǊǳƛǘ at9D 

ǇƻǳǊ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ ŘΩƛƳŀƎŜ ŜƴǘǊŜ hŦŦ όLƴŀŎǘƛŦύΣ [ƻǿ όCŀƛōƭŜύΣ 

Medium (Moyen) et High (Haut). 

 

2 Menu Son  

 
Description 

Sound Settings: Appuyez sur la touche �y  pour accéder au menu des 

Réglages Audio. 

Sound Mode: Select your desired picture mode as follows: Dynamic, 

Standard, Soft and User. 

Vous pouvez sélectionner le mode SON directement en appuyant sur la 

touche SOUND de la télécommande. 

Bass: Intensité de basse fréquence. 

Treble: Intensité de haute fréquence. 

Balance: Permet de régler ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎǘŞǊŞƻ ƎŀǳŎƘŜ Ŝǘ 

droite. 

Surround Mode: Activez ou désactivez la fonction ambiophonique. 

AVL: Activez ou désactivez la fonction de Réglage des Limites du Volume. 

Analog Sound: Sélectionnez le mode Son Analogique entre Stéréo, Mono et SAP. 

Digital Sound: Sélectionnez le langage Digital Sound. 

Digital Audio Output: Sélectionnez le mode de Sortie Audio Numérique entre PCM, RAW et Inactif (Off). 

 

 

 

 

 

 


